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El arzobispo Thomas Wenski publicó 
esta columna el 29 de mayo en The Hill, 
una publicación de Washington, DC, que 
informa sobre el Congreso de EE.UU. 
Ese mismo día, él y otros obispos de 
Estados Unidos concelebraron una Misa 
para inmigrantes en St. Peter Church, 
cerca del Capitolio, y más tarde se 
reunieron con miembros de la Cámara de 
Representantes para instarles a aprobar 
una ley de reforma migratoria justa e 
integral este año. El Arzobispo Wenski es 
miembro del Comité de Migración de los 
Obispos de Estados Unidos.

Como Arzobispo de Miami, una región 
con más de un millón de inmigrantes que 
llegaron a Estados Unidos buscando una 
vida mejor, me sentí muy satisfecho y 
esperanzado cuando el Senado de EE.UU. 
aprobó un proyecto de ley bipartidista 
de reforma migratoria con el apoyo de 
la Conferencia de Obispos Católicos de 
EE.UU.

Pero eso fue hace casi un año. Desde 

entonces, el liderazgo de la Cámara de 
Representantes ha ofrecido una letanía de 
retrasos y de excusas para la inacción y la 
obstrucción. Estos gimoteos políticos con-
trastan con los gritos de dolor de las fa-
milias de inmigrantes rotas, que resuenan 
en las parroquias de todo el país. Padres 
de hijos estadounidenses son deportados. 
Once millones de nuestros vecinos viven 
con el temor constante de perder a sus 
seres queridos, sus trabajos, su lugar en un 
país que se ha convertido en su hogar.

Una nación de inmigrantes y un faro de 
la democracia sin duda puede hacer mejor 
las cosas. Ahora es el momento de que la 
Cámara de Representantes apruebe una 
reforma migratoria integral y con sentido 
común que es apoyada por el pueblo esta-
dounidense y que la economía estadouni-
dense necesita.

La cuestión no afecta sólo a las comu-
nidades de inmigrantes, sino que se trata 
de nuestros valores e identidad como 
nación. Mi padre emigró de Polonia en 
un momento en que Estados Unidos tenía 
no sólo la libertad y la oportunidad que el 
mundo admiraba, sino también un sistema 
de inmigración más funcional para las 
personas que, como él, querían llegar a ser 
americanos. Los inmigrantes eran recibi-
dos por la Estatua de la Libertad, no por 
un muro imponente. El restablecimiento 
de esa oportunidad no es sólo lo correcto, 
sino que es una forma sensata de mante-
ner nuestro liderazgo global. Las comuni-
dades de inmigrantes que he servido como 
sacerdote y obispo merecen el mismo 

trato que se le dio a mi padre, y todos nos 
benefi ciaremos si el Congreso abre un 
camino hacia la ciudadanía para ellos.

A pesar de los largos meses de retraso 
político en Washington, el compromiso 
de la Iglesia con la aprobación de una 
reforma de inmigración es inquebranta-
ble. Durante la sagrada temporada de la 
Cuaresma en esta primavera, mientras los 
católicos refl exionaban acerca de la per-
manencia y los sufrimientos de Jesús en el 
desierto, cinco de mis hermanos obispos 
celebraron una Misa en la frontera entre 
Estados Unidos y México, en Arizona, 
en memoria de las miles de personas que 
han perecido durante el cruce a este país. 
Los sacerdotes dieron luego el sacramento 
de la comunión a las manos extendidas a 
través de los barrotes oxidados de la valla 
fronteriza. Fue una sombría manera de 
destacar que el sufrimiento y la muerte 
inscritos en el statu quo de nuestro siste-
ma de inmigración son innecesarios.

Hoy en día, observamos un momento 
más alegre en el calendario anual de la 
Iglesia: la Misa de la Ascensión, que 
conmemora la ascensión de Cristo al cielo 
después de la resurrección. Para celebrar 
la ocasión, cinco obispos —entre los cua-
les me cuento— vamos a concelebrar una 
misa en el Congreso para pedir a los líde-
res de la Cámara que voten de inmediato 
sobre la reforma migratoria, para traer 
alivio a las familias de inmigrantes que 
se encuentran atrapadas en las sombras y 
explotadas en el trabajo, y que viven con 
el temor constante de verse desgarradas 

por la deportación. Con un simple voto 
en el Congreso, podemos liberar a 11 
millones de personas de la vida de riesgo, 
sufrimiento y vulnerabilidad que ahora 
padecen.

Creo que el presidente de la Cámara, 
(John) Boehner (republicano de Ohio) 
sabe que la aprobación de una reforma 
migratoria integral es lo que se debe 
hacer, y que hay sufi ciente gente de buena 
voluntad en la Cámara para lograr que 
se haga. Lo que queda por ver es si estos 
legisladores comprenden la apremiante 
urgencia de la situación. Las críticas de 
la base partidista podrían pesar más que 
la difícil situación de un monaguillo cuyo 
padre espera ser deportado, pero ¿qué es 
más importante?

Para los legisladores católicos, en 
particular, ya no hay ninguna ambigüedad 
moral en esta pregunta. Además de las 
palabras y las oraciones de la gente como 
yo, espero que escuchen las voces de los 
otros líderes de la Iglesia: los sacerdotes 
que dirigen las escuelas católicas que sir-
ven a los inmigrantes; las Hermanas que 
ponen a los niños de padres deportados en 
hogares de crianza; el Papa Francisco, que 
condena una “globalización de la indife-
rencia” que cobra vidas de inmigrantes, y 
el Evangelio mismo.

Todas esas voces somos una sola voz: 
Reformen nuestro sistema de inmigración, 
saquen a nuestro prójimo de las sombras, 
y vuelvan a poner a nuestra nación en un 
camino que honre nuestras más dignas 
tradiciones y nuestros más altos ideales.

Saquen a nuestro prójimo de las sombras

Arzobispo Thomas WenskiArzobispo Thomas Wenski

Ana Rodríguez-Soto
The Florida Catholic

El eslogan promocional de las escuelas 
Católicas de Miami,  en las 30,000 
etiquetas para parachoques que se 
imprimieron este año, dice: “Escuelas 
Católicas: Vivir, aprender, orar”.  

Los graduandos del 2014 podrían decir 
esto: por lo menos durante 12 años.

Ésta es una de las recientes estadísticas 
sobre los graduados de la Arquidiócesis 
de Miami de este año. Más del 50 por 
ciento de ellos (1,580 de 3,037) han 
pasado 12 años o más estudiando en las 
escuelas católicas.

Las cifras fueron recogidas por la 
Ofi cina de Escuelas  Arquidiocesanas, 
mediante una encuesta entre los 13 
directores de las escuelas secundarias 
católicas.

Esos 12 años, multiplicados por al 
menos 1,580 graduados, representan 
una gran inversión fi nanciera por parte 
de sus padres, y muy a menudo un gran 

sacrifi cio. Asimismo, ponen de manifi esto 
una inquebrantable fe en la calidad de 
la educación católica en el Sur de La 
Florida.

A juzgar por el resto de las estadísticas 
del 2014, estos estudiantes no 
derrocharon el dinero de sus padres. En 
vez de ello, han aprendido sus lecciones y 
se han destacado. 

La clase del 2014:
• Recibió más de $161 millones en 

becas universitarias.
• Dio más de 664,000 horas de servicio.
• Obtuvieron dos becas Gates 

Millennium y cuatro Silver Knights, 
además de muchos otros honores atléticos 
y académicos.

Estos premios y las estadísticas son una 
pruebas de que “Vivir, aprender, orar” 
es más que un eslogan de marketing. 
Es la verdad de la publicidad, según 
Kim Pryzbylski, superintendente de las 
Escuelas Arquidiocesanas.

“Éstas tres poderosas palabras captaron 
la esencia de la experiencia de las 
escuelas católicas en la Arquidiócesis de 
Miami”, escribió Pryzbylski en febrero 
pasado, en el blog de la Arquidiócesis, 
“Let’s Talk blog”.

“Nuestros estudiantes viven su fe, 
aprenden su fe y activan su fe a través 
de la oración. Los estudiantes aprenden 
cómo vivir de acuerdo a los valores del 
Evangelio y la enseñanza social católica; 
no sólo aprenden cómo orar, sino el 
poder de la oración en la vida cotidiana”.

Oramos por los miembros de la clase 
del 2014, ya que se van a la universidad 
y a sus carreras profesionales. Oramos 
para que las lecciones de los últimos 
12 años les den la fuerza necesaria, 
no sólo para tener éxito en la vida y 
“hacerlo bien” —como le gusta decir 
al Arzobispo Thomas Wenski—, sino 
también para “hacer el bien” y resistir 
las tentaciones de un mundo con una 
fi losofía de “yo primero”.

Que los graduados de este año sigan 
creciendo en la Fe, la Esperanza y 
la Caridad, y que en sus vidas como 
adultos puedan confi rmar la verdad de la 
segunda parte de la etiqueta pegada en los 
parachoques: “La educación católica: no 
tiene precio”.

Clase del 2014: Vivir, aprender, orar
Los logros de los graduados demuestran “la 

verdad de la publicidad” de las escuelas católicas
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Cristina Cabrera
Corresponsal de TheFlorida Catholic

“Hogar, dulce hogar”. Eso es lo que la 
parroquia de La Inmaculada Concepción ha 
sido para sus feligreses durante los últimos 
60 años.

“Esto no podría parecer mucho tiempo 
para una Iglesia que tiene más de 2,000 
años; pero, aquí en Miami, en esta Arqui-
diócesis aún joven, cumplir 60 años es algo 
para celebrar”, dijo el Arzobispo Thomas 
Wenski, que concelebró la Misa del 60º 
aniversario, el 6 de junio, junto con el P. 
Francisco “Paco” Hernández, actual párroco 
de la iglesia, con otros sacerdotes que sirven 
en la parroquia, y con el nuevo párroco, el 
P. Manuel Álvarez, quien asumirá el cargo a 
partir del primero de julio.

En 1954, el Arzobispo de St. Augustine, 
Mons. Joseph P. Hurley, le pidió a Mons. 
John F. Nelan que creara una misión en la 
creciente zona del norte de Hialeah. El 11 
de abril de 1954, un Domingo de Ramos, 
se celebró la primera Misa en un edifi cio 
temporal de la parroquia. Ese edifi cio se 
convirtió después en el salón parroquial, 
cuando la llamativa Iglesia de La Inmacula-
da —con asientos semicirculares para 1,200 
feligreses y un campanario de concreto que 
se eleva a 125 pies de altura— se terminó de 
construir en 1964.

Helen Stankiewicz, una de las primeras 
feligresas de La Inmaculada, vivió durante 
47 años a cinco cuadras de la parroquia. 
“Recuerdo cuando el área de zonifi cación 
que rodea a la parroquia tenía establos de 
caballos”, dijo, refi riéndose al hecho de que 
la iglesia se encuentra cerca de la famosa 

pista de carreras de Hialeah.
Stankiewicz, una antigua lectora, ministra 

extraordinaria de la Eucaristía y ex presiden-
ta del grupo de justicia social PACT (People 
Acting for Community Together), ayudó al 
crecimiento y la expansión, no sólo de la 
parroquia sino también de la escuela. “Tenía 
tres niños: uno de 6, uno de 4 y uno de un 
año. La Madre Enda me pidió que me uniera 
al personal docente. Mientras yo enseñaba, 
las Hermanas cuidaban a mis hijos”, agregó.

Bajo la dirección de la Madre Enda Duffy 
y las Hermanas de la Misericordia de Ennis-
killen, Irlanda, la escuela de La Inmaculada 
Concepción creció de 275 estudiantes en 
1955, a 1,750 estudiantes en 1966, convir-
tiéndose en una de las mayores escuelas 
católicas al sur de Washington, D.C. Actual-
mente tiene más de 500 estudiantes inscritos.

“En ocho años enseñé quinto, séptimo y 
octavo grados”, dijo Stankiewicz. “Nunca 
olvidaré que tuve 65 estudiantes en mi clase 
de quinto grado”.

“No fue fácil”, dijo Freddys Guijarro. 
“Pero todas las Hermanas fueron muy bue-
nas conmigo, cuando yo llegué aquí”.

Guijarro comenzó a trabajar en La Inma-
culada en 1984, como administradora de la 
cafetería, y con el tiempo, se convirtió en 
maestra de la escuela y en lectora y minis-
tra extraordinaria de la Eucaristía. Ella fue 
también una de las primeras en saludar a las 
dos Hermanas de la Misericordia que fueron 
de visita por la Misa del 60º aniversario.

La Hna. Patricia McManus, que llegó de 
Irlanda en 1968, y la Hna. Anastasia Magui-
re, que llegó en 1976, abrazaron a Guijarro. 
“Es muy bueno ver un rostro conocido”, dijo 
la Hna. McManus.

Desde la llegada del primer grupo en 
1955, hasta el regreso de la última a su 
patria en el 2010, más de 20 Hermanas de 
la Misericordia irlandesas han servido en la 
parroquia, en la escuela y en la comunidad. 
En la Misa de aniversario, las Hermanas 
recibieron una gran ovación. En la recepción 
después de la Misa, fueron rodeadas por una 
multitud de rostros familiares y desconoci-
dos, cuando los feligreses hicieron fi la para 
darles las gracias por su dedicación.

“Todos estamos unidos aquí en una mi-
sión”, dijo la Hna. Anastasia.

Los que han sido parte de esa misión 
incluyen a todas las Hermanas, sacerdotes, 
feligreses, diáconos, seminaristas y laicos 
que alguna vez han servido o fueron parte 
de la parroquia. Desde su fundación, La 
Inmaculada ha tenido sólo seis párrocos: 
Mons. Nelan (1954-1956), Mons. Dominic 
Barry (1956-1971), Mons. Jude O’Doherty 
(1971-1981), Mons. Xavier Morrás (1981-
1991), el P. Gustavo Miyares (1991-2006) y 
el P. Hernández. Cada párroco trajo nuevas 
ideas, renovaciones materiales y espirituales, 
iniciaron ministerios que cambiaron vidas, y 
continuaron apoyando a la escuela católica.

“Es importante celebrar las evangeliza-
ciones que han aportado sanidad espiritual a 
esta comunidad”, dijo el P. Hernández, quien 
ha sido el párroco desde el 2006. “Muchas 
familias y amistades se han construido 
aquí”.

Durante la época del P. Hernández en La 
Inmaculada, el interior y el exterior de la 
parroquia y las áreas circundantes se han 
ampliado y modifi cado Con el apoyo de 
los feligreses, se construyó una cubierta de 
concreto sobre la puerta principal de la pa-

rroquia, para proteger a los feligreses antes y 
después de las Misas.

El interior de la iglesia, frecuentemente 
descrito como “simple”, fue renovado con 
la instalación de vitrales de colores que re-
presentan a María y los siete sacramentos, la 
construcción de varias capillas devocionales 
marianas y la instalación de seis esculturas, 
que destacan momentos signifi cativos de la 
vida de la Virgen María.

El P. Hernández dijo que sentía una mez-
cla de emociones al recordar sus siete años 
y medio como párroco. Mencionó que los 
actuales graduandos de octavo grado estaban 
en primer grado cuando él se convirtió en su 
párroco, y que ahora se irían con él, aunque 
sólo para pasar a la escuela secundaria. “Les 
dije que yo soy el único que verdaderamente 
se va. Ellos tienen que quedarse y seguir 
apoyando a su parroquia”.

El domingo 29 de junio, el P. Hernández 
celebrará su última Misa como párroco de 
La Inmaculada, antes de asumir los mismos 
deberes en la parroquia St. Raymond, en 
Miami.

“El clero y los feligreses deben continuar 
con la labor de hacer de éste un lugar fami-
liar para la gloria de Dios”, dijo : “Un lugar 
que la gente pueda llamar hogar”.

Un lugar que la gente pueda llamar hogar

El 6 de junio del 2014 se celebró el 
60º aniversario de la parroquia de 

la Inmaculada Concepción. Durante 
la celebración de la Misa por dicho 
aniversario, miembros de REACH 

cantaron "Porque creemos", cuya letra 
era traducida simultáneamente al lenguaje 

de signos. La Misa fue celebrada por el 
arzobispo Thomas Wenski y concelebrada 

por sacerdotes de la parroquia a la que 
asistieron cientos de feligreses, entre los 

cuales fi guraba Carlos Hernández, alcalde 
de Hialeah.
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10SEP14 | Portugal y Madeira  
Visita: Lisboa, Costa de Algarve,    
Évora, Fá ma, Oporto, Guimarães y la 
Isla de Madeira.  

| Excursiones Exclusivas 2014 

Celebrando los 25 Años de  
Bru Med Travel  

Crucero de 3 días en el Carnival Ecstasy 
Salida: 03OCT14 

¡Disfrutaremos de fiestas privadas  
y más de $10,000 en premios! 

Para más detalles: 
www.brumedtravel.com 

Tel: 305.262.1727 
6557 Coral Way 
Miami, FL 33155 

29AUG14 | LABOR DAY en Costa Rica 
4 noches disfrutando de San Jose y el 
área de Arenal y Tabacón.  

Celebrando el Fin de Año con  
Bru Med Travel 

7 días abordo del MSC Divina  
Salida: 27DEC14 

Llámenos hoy, espacios muy limitados! 

11OCT14 | Peregrinación con la Parroquia de San Isidro I 
Acompañado por el Rev. Padre Miguel Gomez 

 
20 días de peregrinación a Italia, Tierra Santa y Jordania 

Visita: Roma, Asís, Tel Aviv, Tiberiades, Belén, Jerusalén, Amman y Petra 
Folletos disponibles en la Parroquia y en Bru Med Travel 

Nuevo 

Jenny Gamito
Corresponsal de The Florida 
Catholic

Después de la escuela, las cosas 
ya no son lo que solían ser antes.

“Ya no es más ver películas y 
comer una merienda”, dijo Kim 
Pryzbylski, superintendente de 
las escuelas arquidiocesanas de 
Miami.

Lo dijo mientras explicaba el 
nuevo currículo de ciencias, dentro 
del programa para después de la 
escuela, lanzado en enero en la es-
cuela Sts. Peter and Paul de Miami.

“El currículo se enfoca en dar 
clases y laboratorios de ciencias”, 
dijo Carlota Morales, directora 

de la escuela. “Ahora mismo, los 
estudiantes reciben una clase de 
ciencias en su horario regular, pero 
es de sólo 45 minutos, lo cual no 
es sufi ciente. Ésta es la oportuni-
dad de expandir lo que ya se está 
haciendo en sus clases”.

“Somos la primera escuela 
católica que tiene este programa 
en el estado de La Florida”, agregó 
Morales.

El programa fue posible gracias 
al esfuerzo combinado de Mora-
les y del Centro de Aprendizaje 
Catapulta, que entrenaron a los 
maestros de Sts. Peter and Paul, y 
las escuelas públicas del Condado 
de Miami Dade.

El plan de estudios enfatiza la 

lectura, la escritura, las ciencias, la 
tecnología y las matemáticas. Los 
estudiantes pasan dos horas a la 
semana aprendiendo y experimen-
tando mediante varias actividades 
prácticas.

La matricula se limita a 20 estu-
diantes por día. Las clases son de 
lunes a viernes, de 3 p.m. a 5 p.m., 
impartidas por cuatro profesores 
de ciencias de la escuela. La madre 
de familia Michelle Larrea, quien 
tiene un doctorado en Ciencias, 
es la encargada de supervisar el 
programa.

Dos maestras son asignadas al 
programa por día. Cada una enseña 
una sesión de una hora a 10 estu-
diantes, y  luego se alternan con 
otros maestros y estudiantes. Cada 
grado, del segundo al séptimo, 
asiste en días diferentes, con la ex-
cepción del quinto y cuarto grados, 
que asisten ambos los miércoles.

“Este programa es doblemente 
ventajoso, lo que hace de Sts. Peter 
and Paul un colegio único. Ayudará 
a los estudiantes con las ciencias, 
lo cual es importante porque las 
ciencias y las matemáticas son 
asignaturas que necesitan ser forta-
lecidas”, dijo Pryzbylski.  “Ésta es 
una excelente manera de hacerlo. 

El propósito del programa es 
expandir el currículo estándar. Pero 
queremos que todos los colegios 
sean diferentes, dependiendo de las 
áreas en que los padres quieran que 
sus hijos se fortalezcan”.

 “A los estudiantes de Sts. Peter 
and Paul les encanta las ciencias. 
A todos, desde preescolar hasta 
octavo grado. Por lo tanto, sólo es 
tomar algo que les gusta hacer y 
aplicarlo (en el programa) después 
de clases”, dijo Judith Núñez, 
maestra de ciencias. “No van a 
sentir que es trabajo extra; van a 
pensar que es algo divertido. Los 
estudiantes tienen que saber leer 
un libro de texto, porque es una 
destreza que van a necesitar en el 
futuro, pero lo vamos a hacer di-
vertido, enfatizando las actividades 
practicas”, agregó.

El programa es completamente 
gratuito. Los estudiantes sólo ne-
cesitan un lápiz y una libreta para 
usarla como diario de ciencias. 

“Estoy contenta porque los niños 
podrán hacer descubrimientos. Eso 
es mejor que aprender de un libro”, 
dijo Susan López, madre de Sofía 
López, de tercer grado. “Sofía está 
inscrita en el programa de fútbol 
y practica casi todos los días, pero 

ésta es una gran oportunidad y la 
vamos a hacer funcionar”, dijo 
Susan en enero, cuando el progra-
ma fue presentado a los padres.

“Las ciencias y las matemáticas 
son el futuro del mundo”, dijo 
Morales. “Para tener estudiantes 
exitosos, ellos tienen que entender 
más que nada de ciencia, tecno-
logía y matemáticas, porque estas 
asignaturas van de la mano”.

“La ciencia es apasionante”, 
dijo Ángela Escudero, de quinto 
grado.”Descubrimos cosas nuevas, 
hacemos experimentos y eso es 
muy divertido”. 

Nueva iniciativa para extender el aprendizaje
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Ana Rodríguez-Soto
The Florida Catholic

No es nada fácil cambiar una bombilla 
eléctrica en una cúpula de cinco pisos de 
alto.

Y como cualquier persona que posee 
una casa sabe, una vez que se empieza 
una reparación, lo más probable es que 
se encuentre mucho más que necesite ser 
reparado.

Eso es precisamente lo que sucedió 
en la parroquia St. John Bosco, hace 
unos meses, cuando el párroco de la 
iglesia decidió que era el momento de 
reemplazar las luces que iluminaban la 
llamativa cúpula.

“La cúpula no se ha iluminado en 
muchos, muchos años”, dijo David Prada, 
director de la Ofi cina de Construcciones 
y Propiedades de la Arquidiócesis de 
Miami.

Elevándose por encima de las calles 
de la Pequeña Habana, la cúpula dorada 
de St. John Bosco simboliza la presencia 
de la Iglesia —y su 
permanencia— en 
medio de uno de los 
barrios más pobres de 
Miami, zona poblada 
por oleadas que 
alguna vez fueron 
inmigrantes recién 
llegados.

La parroquia se 
fundó en 1962, 
cuando los exiliados 
cubanos comenzaron 
a cambiar el rostro de 
Miami, bautizando el 
área como la Pequeña 
Habana. Una 
iglesia permanente 
fue construida y 
consagrada en el 
año 2001. Para 
entonces, los cubanos 
habían dado paso a los nicaragüenses 
y a otros refugiados de los confl ictos 
y los desastres naturales que afectan a 
Centroamérica.

El exterior de la cúpula ya había sido 
reparado varias veces, dijo el P. Juan 
Carlos Paguaga, que fue nombrado 
párroco en el 2006, cuando el recordado 
Mons. Emilio Vallina, que sirvió allí 
desde 1963, se retiró.

El P. Paguaga quiso dejar el lugar en 
buenas condiciones para su sucesor, ya 
que asumirá el cargo de párroco de St. 
Agnes, en Key Biscayne, el primero de 

julio.
Aparte de la falta de luces, el P. 

Paguaga dijo que veía “manchas de 
humedad y rayas de moho” en el interior 
de la cúpula. Trabajó con James Carballo, 
director de proyectos de la Ofi cina de 
Construcciones y Propiedades de la 
Arquidiócesis, quien decidió poner 
andamios —no sólo para facilitar la 
instalación de nuevas luces, sino también 
para inspeccionar toda la estructura de la 
cúpula.

“Tenemos que ver primero la seguridad 
de los feligreses y del celebrante y mirar 
el problema antes de que el problema 
empeore”, dijo el P. Paguaga. Lo que puso 
de manifi esto que “trozos de concreto 
estaban a punto de caer”.

El descubrimiento fue hecho por 
María Moral, de Miami Curtain Wall 
Consultants Corp., que se especializa 
en inspecciones, restauraciones e 
impermeabilización de interiores. Una 
vez que se colocó el andamio en abril, 
ella subió con su martillo y comenzó a 

golpear ligeramente.
“Se podía oír 

que se estaba 
descascarando”, dijo 
Carballo.

“El estuco y el 
acabado de yeso no 
estaban adheridos 
al concreto”, dijo 
Moral. “Eso es 
muy malo. Algunas 
piezas podrían caer, 
especialmente si es 
en una cúpula”.
De hecho, una pieza 
se salió durante la 
inspección. Carballo 
la conservó en su 
ofi cina como un 
recuerdo.

Los trabajadores 
de TRD Painting 

invirtieron dos semanas en quitar el yeso 
de la cúpula hasta llegar al concreto 
sólido. La Florida Lexmark Corp. invirtió 
cuatro semanas en restaurar y reparar 
el concreto, rellenando los huecos con 
concreto y yeso nuevo, suavizando los 
bordes ásperos y repintando con pintura 
metálica dorada. Afortunadamente, las 
reparaciones necesarias no fueron tan 
extensas como parecían al principio, y la 
mayor parte del costo fue cubierto por el 
seguro. El trabajo está garantizado por 10 
años.

Mientras tanto, la vida bajo la cúpula 

siguió, y las Misas dominicales —incluso 
las ceremonias de Semana Santa y la 
Vigilia Pascual — se celebraron en medio 
de la estructura metálica que soportaba 
el andamio. El P. Paguaga se aseguró de 
que la cinta de precaución combinara 
con el momento litúrgico: morada para la 
Cuaresma, blanca para La Pascua y roja 
para el Viernes Santo.

“La gente fue muy comprensiva”, dijo. 
“A la gente no le importó que tuviéramos 
que arreglar el altar cada semana. Ha sido 
una bendición”, agregó.

En cuanto a las luces, ahora hay 22 
secciones de nuevas luces LED a lo largo 
de la cornisa que marca la circunferencia 
de la cúpula, apuntando hacia arriba para 
iluminar el interior.

“LED es el futuro”, dijo Prada, no sólo 
porque se ahorra energía y costos, sino 
también por su durabilidad. Las luces 

deben durar mucho tiempo.
A fi nales de mayo, el día antes de 

que los andamios fueran retirados, 
el P. Paguaga se reunió en lo alto del 
Santuario con Prada, Carballo, Moral y 
representantes de Florida Lexmark.

Inspeccionaron la cúpula por última vez 
y, antes de bajar, el P. Paguaga hizo una 
oración. Rezó por quienes trabajaron en el 
proyecto, por la gente de la parroquia, y 
recordó de manera especial al párroco de 
tantos años, el fallecido Mons. Vallina.

“Él quiso construir un templo en este 
rincón para Tu gloria, un lugar donde 
los pobres, los niños, los refugiados, los 
inmigrantes, tengan una casa”, rezó el 
P. Paguaga. Agradeció a Dios por una 
comunidad que en efecto se construyó 
“en roca sólida”, y por una cúpula 
restaurada que “simboliza cómo se abre el 
cielo encima de su altar”.

La cúpula de St. John Bosco se ilumina de nuevo 

Unas bombillas fundidas 
motivaron la reparación estructural 

de la llamativa cúpula 
de la parroquia de la Pequeña Habana

“La cúpula no se 
ha iluminado en 
muchos, muchos 

años.”
—David Prada,

director de la Ofi cina de 
Construcciones y Propiedades 

de la Arquidiócesis de Miami.

Ana Rodriguez-Soto / FC
Una vista del andamiaje que cubrió la cúpula de la parroquia St. John Bosco durante cerca 
de dos meses.
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El Centro Mater: 46 años sirviendo a las familias

Jenny Gamito
Corresponsal de The Florida 
Catholic

 El Centro Mater acaba de cum-
plir 46 años de existencia. Lo que 
comenzó con una religiosa y unos 
cuantos niños en un vecindario de la 
Pequeña Habana, actualmente tiene 
cinco localidades que proveen servi-
cios para 1,200 niños de familias de 
bajos recursos en Miami y Hialeah.

Ese primer centro fue fundado en 
1968 por la Hna. Margarita Miran-
da, una religiosa cubana de la Socie-
dad del Sagrado Corazón. Ella vio 
la necesidad de los exiliados recién 
llegados, que trabajaban hasta en 
dos empleos para poder mantener 
sus hogares.

“La Hna. Margarita se sintió mal 
por los niños que no tenían quién 
los cuidara y tuvo la visión y el de-
seo de crear el Centro Mater”, dijo 
Madelyn Llanes, administradora de 
programas en Centro Mater Little 
Havana, quien comenzó trabajando 

en los centros de Hialeah y la Pe-
queña Habana hace 17 años. “Ella 
empezó con voluntarios y como 
no tenía apenas recursos les pedía 
comida a restaurantes locales como 
Versailles y La Carreta, para poder 
alimentar a los niños a la hora del 
almuerzo”. 

La Hna. Margarita decidió llamar 
su programa Centro Mater por la 
frase en latín Mater Admirabilis, 
que signifi ca “madre la más admira-
ble”. El Centro Mater empezó en el 
parque José Martí, que se encuentra 
junto al edifi cio actual del centro, en 
la Pequeña Habana.

Desde el 2007, el Centro Mater 
opera bajo la tutela de Catholic 
Health Services (Servicios Católicos 
de Salud), de la Arquidiócesis de 
Miami. Ofrece programas de cuida-
dos para bebés y niños preescolares, 
cuidados después de las clases para 
niños de entre 5 y 12 años, y escuela 
de verano. En el programa después 
de clases, los niños hacen sus tareas 
y practican educación física, arte y 

música mientras esperan que sus pa-
dres los recojan al salir del trabajo.

Actualmente hay alrededor de 
520 niños matriculados en cada 
centro. 

“Hay tantos niños en nuestra lista 
de espera como los que ya están 
apuntados en nuestros centros”, dijo 
Llanes. 

El Centro Mater ayuda a fami-
lias de bajos recurso con cuidados 
infantiles gratuitos y otros servicios, 
mientras que algunas familias pagan 
una cuota mensual mínima, en de-
pendencia de sus ingresos anuales. 
Los centros están abiertos de lunes a 
viernes, de 7 a.m. a 6 p.m., y sirven 
a las familias sin tener en cuenta su 
situación migratoria. 

“El servicio más importante que 
nosotros proveemos es que estos 
niños no estén privados de las cosas 
de que otras familias de clase media 
disfrutan”, dijo Llanes. “Yo veo la 
caridad en acción y el efecto posi-
tivo que esto tiene en las familias. 
Los padres están agradecidos y los 

niños están felices”.
El Centro Mater ha sido reco-

nocido varias veces con honores 
importantes, como The Point of 
Light Award, otorgado por la Casa 
Blanca. Además, una bandera de los 
Estados Unidos ondeó en Washing-
ton, D.C. en conmemoración de la 
labor del Centro Mater, y luego le 
fue entregada al centro de la Peque-
ña Habana por Ileana Ross-Lehti-
nen, congresista por La Florida. Los 
centros también han sido acredi-
tados por organizaciones locales y 
nacionales, incluyendo The Council 
on Accreditation, Quality Counts, 
The National After-School Associa-
tion y The Natioanl Association for 
the Education of Young Children. 

También están en el proceso de 
implementar un programa bilingüe 
donde enseñarán a los niños en 
español y en inglés, para asegurarse 
de que sean aprobados en el examen 
de entrada a las escuelas primarias 
de La Florida. Abilio Rodriguez, 
director ejecutivo del Centro Mater, 

está trabajando con United Way 
para ver cuál es la mejor forma de 
implementarlo. 

“Nuestro lema es promover el 
lenguaje y la lectura a pesar de las 
barreras de dinámica familiar”, dice 
Llanes.

Odelay Bermúdez ha trabajado 13 
años en el Centro Mater. “Empecé 
a trabajar aquí en el 2001. En el 

2005 estuve de maestra suplente. 
Ahora trabajo con los bebés y recién 
nacidos”, dijo. “Lo mejor de este 
centro es el calor de hogar y el amor 
que los niños reciben aquí, al igual 
que la rutina que implementamos 
para que los niños se acostumbren 
y tengan su comida caliente en un 
horario especifi co. Algunos de estos 
niños tienen muchos hermanos en 

casa, lo cual hace difícil que tengan 
una rutina en sus hogares”, dijo 
Bermúdez.

El centro también es único porque 
ayuda a las familias con capaci-
taciones sobre asuntos legales y 
sobre la salud y seguridad familiar. 
Cada año, coordina una feria donde 
aproximadamente 30 vendedores 
instruyen a las familias sobre las 
vacunas, los medicamentos y la 
prevención del abuso infantil. 

“Tratamos de tener una buena re-
lación con los padres. Es importante 
que ellos sepan lo que queremos 
que los niños aprendan a diario en 
nuestros centros”, dijo Clara Gesni, 
quien enseña a los niños de hasta 
dos años. “Todos los meses los pa-
dres reciben una carta para hacerles 
saber lo que estamos haciendo en 
el mes y cómo pueden ayudar a sus 
hijos en la casa”.

La comunidad respeta y coopera 
con los logros del centro. 

“Tenemos actividades durante 
el año entero, que son respaldadas 

por diferentes escuelas secundarias, 
asociaciones de abogados y otras 
organizaciones como United Way, 
la Asociación Cubano-Americana y 
los Kiwanis de la Pequeña Habana”, 
dijo Llanes. “Celebramos Easter (la 
Pascua) con la ayuda de las escue-
las secundarias, las cuales traen 
a alguien disfrazado de conejito 
de Pascua, riegan los huevitos de 

Pascua y juegan con los niños. En 
Halloween, nos asociamos a un 
bufete de abogados de Brickell, que 
entrega caramelos a los niños. Nos 
sentimos muy bendecidos”.

“Lo mejor de haber trabajado 
en el Centro Mater por 27 años es 
que ahora yo tengo en mis clases a 
los hijos de los niños que primero 
enseñé, cuando comencé a trabajar 

aquí”, dijo Gesni. “Hace poco vi a 
una niña que me recordó a una bebé 
que yo tuve en mi aula hace mucho 
tiempo. Era idéntica, y resultó 
ser la hija de una de mis alumnas 
anteriores. Cuando su mamá vino a 
recogerla, le mostré el álbum de fo-
tos donde ella estaba de bebita. Me 
llena de orgullo y felicidad haber 
estado aquí por tantos años”.

En defensa de la educación 
y los valores familiares 

a pesar de los obstáculos económicos

Daniel Valdez, de 3 años de edad, juega en el patio de recreo del Centro Mater de Little Havana. Odelay Bermudez, empleada durante 13 años en el Centro Mater, se ocupa de la alimentación de los más pequeños: de izquierda a derecha, Valentín 
Rodriguez, Aithan Rivera y Nathan Herrera.

Madelyn Llanes, administradora del Programa en el Centro Mater de Little Havana, revisa las actividades del 
centro para el día.

De izquierda a derecha: Leah Llanes, Ángelo Falero y Jacob Calderón (de 1 ½ a 2 ½ años de edad) almuerzan en 
su aula.
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“Cuando la gente se hace ciudadana, 
tiene más privilegios y derechos”, dijo 
María Rodríguez, directora ejecutiva de la 
Coalición de Inmigrantes de La Florida, 
una de las organizaciones integrantes de 
la Campaña Nuevos Americanos, que 
el pasado 31 de mayo brindó asistencia 
legal gratuita a más de 200 personas en 
el Wolfson Campus del Miami-Dade 
College.

La fi nalidad es lograr que más 
residentes permanentes legales se hagan 
ciudadanos, “porque nos preocupa 
la crisis humana y moral de las 
deportaciones, y en última instancia, la 
ciudadanía es la única protección contra 
las deportaciones”, agregó Rodríguez.

“Somos personas de bajos recursos 
y queremos hacernos ciudadanos, y a 
veces no está al alcance de uno”, dijo 
Olga Toirac, quien llegó hace 13 años de 
Cuba. “No quiero dejar que el tiempo siga 
corriendo”, agregó.

Según Rodríguez, a nivel nacional 
hay aproximadamente 13 millones de 
residentes legales permanentes, de los 
cuales más de 8,000 podrían hacerse 
ciudadanos hoy mismo, pero no lo hacen 
porque se les opone la barrera de no 
hablar el idioma inglés, y porque tienen 
que pagar $680 al Servicio de Ciudadanía 
e Inmigración de los Estados Unidos 
(USCIS) para procesar sus solicitudes. 
“Estamos trabajando a nivel nacional para 
promover que reduzcan esa cuota a través 
de un perdón de pago para las personas de 
escasos recursos”, dijo Rodríguez.

Pero, a pesar de los obstáculos, la 
motivación principal por la cual muchas 
personas se hacen ciudadanos es para 
poder lograr la reunifi cación familiar, 
para reclamar a sus familiares. 

“Soy una persona de bajos recursos y 
acá nos dan la orientación correcta para 
poder solicitar la ciudadanía”, dijo Sandra 
Quintana, nicaragüense que lleva seis 
años viviendo en el Sur de La Florida y 
quiere pedir la ciudadanía para traer a 
su segunda hija, que está en su país de 
origen.

Otro motivo por el cual se busca la 
ciudadanía es ejercer el voto para poder 
lograr cosas como la reforma migratoria.

Los que buscan obstruir la reforma 
migratoria en el Congreso, y están en 
contra de darles la ciudadanía a los 11 
millones de indocumentados, “no toman 
en cuenta que hay la misma cantidad de 
personas que podrían hacerse ciudadanos 
y ejercer el voto”.

“Sabemos que en el Estado de La 

Florida hay 840,000 personas que 
pudieran hacerse ciudadanos, y que no lo 
han hecho”, agregó Rodríguez.

Raúl Hernández, coordinador de 
ciudadanía de los Servicios Católicos de 
la Arquidiócesis de Miami, otra de las 
organizaciones que forman parte de la 
Campaña Nuevos Americanos, dijo que 
“se está dando la oportunidad a todos 
los residentes permanentes que son 
elegibles para que llenen su solicitud de 
ciudadanía sin costo alguno, y si tienen 
toda la información (requerida) pueden 
ser ciudadanos americanos”.

“Éste es uno de los muchos eventos 
que se están haciendo para concientizar 
a la comunidad, pero más que nada, es 
dar asesoría legal para llenar la solicitud 
para que puedan hacer un sueño realidad, 
o lograr este importante paso”, dijo 
Rodríguez.

La ayuda no sólo se centra en llenar la 
solicitud de ciudadanía, que a partir de 
mayo de este año se ha expandido a 21 
páginas, sino en brindar asesoría legal 
califi cada para que no se cometan errores 
irreversibles. 

La residencia permanente legal no 
garantiza el no ser deportado. Se sabe que 
los residentes permanentes legales que 
enfrenten procesos legales pueden ser 
deportados a sus países de origen. 

Por ello, más de 200 voluntarios, desde 
estudiantes de escuelas secundarias 
hasta estudiantes de leyes, abogados de 
inmigración y personas que trabajan en 
organizaciones sin fi nes de lucro de los 
condados de Miami-Dade y Broward, 
verifi can primero que las personas no se 
estén arriesgando al someter su petición 
de ciudadanía. “Si es una persona que 
tiene una orden de deportación, o en el 
pasado tuvo algún problema con la ley, y 
ahora pide la ciudadanía, puede estar en 
riesgo de ser detectada y ser deportada”, 
dijo Rodríguez.

“Estoy ayudando a llenar solicitudes 
de ciudadanía porque es otra forma 
de obtener experiencia”, dijo Leidy 
Pérez, estudiante de Leyes de F.I.U. 
(Universidad Internacional de la Florida). 
“Hasta ahora he completado cuatro 
solicitudes, y si hay alguna complicación, 
los mandamos [a los solicitantes] con un 
abogado, y si todo sale bien se imprime 
la solicitud y recibirán un sobre con la 
dirección a dónde mandarlo. También se 
pueden tomar fotos”, agregó.

Al terminar, los solicitantes reciben un 
paquete de información para el examen 
de ciudadanía, con los lugares a donde 
pueden ir para orientarse y prepararse 
para el examen, ya sea asistiendo a clases 
o estudiando por propia cuenta.

“Acá se entregan las lecciones del 
examen de naturalización, las preguntas 
de Inmigración y el vocabulario que 
se usa para el examen; todo esto es del 
Departamento de Homeland Security 
(Seguridad Nacional)”, dijo David 
Castillón, voluntario de la organización 
Leer Para Triunfar. “Creo mucho en la 
ciudadanía, porque ayuda a crear un 
hogar más familiar y a crear personas 
autosufi cientes”, agregó.

Este evento de la Campaña Nuevos 
Americanos fue el primero de los dos 
que se ofrecerán en el Sur de La Florida. 
“Se atendió a más de 200 personas; se 
completaron 80 solicitudes de ciudadanía, 
y más de 100 personas, cuyas solicitudes 
no se completaron por varias razones, 
están ahora recibiendo servicios legales 
adicionales por parte de las agencias 
participantes en el evento para completar 
sus solicitudes”, dijo Hernández.

El próximo evento se realizará el 14 
de junio en Broward College, South 
Campus.

Día de la ciudadanía en el Condado de Miami-Dade

La campaña Nuevos Americanos: 
Unidos para lograr que más residentes 

legales se hagan ciudadanos

Arriba: Equipos que trabajan por la ciudadanía en Miami Dade College, Wolfson Campus, 
como parte de la Campaña de Nuevos Americanos. Abajo: David Castillón, voluntario de 
la organización Leer Para Triunfar, ayuda a repartir el material didáctico para el examen de 
ciudadanía a los participantes que lograron completar su solicitud de ciudadanía.

Fotos de Rocío Granados/LVC
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Era la voz que faltaba, según Marleine 
Bastien: la de los exiliados cubanos.

“Los cubanos tienen el poder, pero todo 
el mundo piensa que no les importa”, dijo 
Bastien, presidenta de la Florida Immigrant 
Coalition (Coalición de Inmigrantes de la 
Florida) y directora-fundadora de Fanm 
Ayisyen nan Miyami (Mujeres Haitianas de 
Miami).

La activista haitiana se hizo presente el 
21 de mayo en la Ermita de la Caridad para 
escuchar a los líderes espirituales de la diás-
pora cubana pedirle al Presidente Obama, 
y a los siete congresistas de origen cubano, 
que hagan todo lo posible por aprobar una 
ley de reforma migratoria este año. 

También le pidieron al Presidente que 
usara sus poderes ejecutivos para suspender 
los “procedimientos inhumanos de deporta-
ción” que están destrozando a las familias. 

“Somos pastores a quienes nos preocupan 
nuestras ovejas”, dijo el P. José Luis Me-
néndez, párroco de la iglesia Corpus Christi, 
en Wynwood, y coordinador de la junta di-
rectiva de los Líderes Espirituales del Exilio 
Cubano en los Estados Unidos.

El grupo está compuesto de represen-
tantes de iglesias católicas y protestantes 
del Sur de La Florida, todos ellos exiliados 
cubanos. También cuentan con el apoyo del 
Arzobispo de Miami, Mons. Thomas Wens-
ki, que se considera un “cubano de Hia-
leah”, ya que aprendió español cuando era 
seminarista y trabajaba entre los exiliados 
que predominan en esa ciudad.

“La política (actual) del gobierno resulta 
en la división de las familias”, dijo Mons. 
Wenski. “La política debe reunifi car a las 
familias”. 

Por ese motivo existe la Ley de Ajuste 
Cubano, añadió, bajo la cual los cubanos 
pueden hacerse residentes de los Estados 
Unidos al año y un día de haber entrado en 
el país. Es el único grupo inmigrante que 
recibe ese trato.

“Ésta es una iniciativa de los cubanos, no 
por necesidad”, puntualizó el P. Menéndez. 
“Es pura solidaridad”.

“Queremos que sepan que los cubanos 
de Miami estamos con nuestros hermanos: 
todos los hermanos que por alguna razón no 
tienen documentos”, dijo el Rev. Guillermo 
Revuelta, presbiteriano y vicecoordinador 
del grupo de líderes espirituales.

“La Iglesia es un ejemplo de unidad con 
los inmigrantes”, dijo el Rev. Martín Añor-
ga, también presbiteriano. “Las puertas de la 
Iglesia están siempre abiertas para abrazar a 
los inmigrantes”.

El Rev. Añorga califi có de “vergonzoso” 
el hecho de que, por razones puramente 
partidarias, el Congreso no haya podido 
aprobar una reforma migratoria. “Están para 
servir a la nación, no para servir sus propios 
intereses personales”, dijo el Rev. Añorga. 

“Aquí no se trata de política, se trata de 
humanidad, de unos valores que están por 
encima de la política”, dijo el P. Juan Rumín 
Domínguez, rector de la Ermita. “Es un 
tema de tipo moral”.

Mons. Wenski apuntó que en la última dé-

cada han muerto 6,000 personas tratando de 
cruzar la frontera entre los Estados Unidos y 
México. Se calcula que 11 millones de indo-
cumentados residen en los Estados Unidos. 
Los obispos católicos de la nación llevan 
más de 10 años pidiéndole al Congreso que 
apruebe una ley de reforma migratoria justa.

“Hoy en día la inmigración es una 
realidad en todo el país. Hay indocumen-
tados (trabajando) en los 50 estados”, dijo 
el Arzobispo. “El país necesita de la mano 
de obra de estos inmigrantes. En justicia, 
tenemos que darles un estado legal”, y no 
cometer de nuevo el error de la política se-
paratista “Jim Crow”, que se practicó antes 
de la década de los años 60 con la comuni-
dad afroamericana del Sur del país. 

Esa política, dijo el Arzobispo, resultó en 
la creación de una “subclase de personas sin 
derechos”, y acabó perjudicando no sólo a 
la comunidad de la raza negra, sino a toda 
la nación.

La petición de los líderes religiosos del 
exilio se hizo por medio de una carta envia-
da al Presidente Obama en marzo pasado. 
También se les envió una copia a los siete 
congresistas de origen cubano, entre ellos el 
senador Marco Rubio, y a los representantes 
Ileana Ros-Lehtinen, Mario Díaz-Balart y 
Joe García, así como a los senadores Ted 
Cruz, de Texas, y Bob Menéndez, de New 
Jersey, y al representante Albio Sires, de 
New Jersey. 

La carta iba fi rmada por 35 líderes reli-
giosos cubanoamericanos, a los cuales se 
unieron otros grupos de cubanos en el exi-
lio: Consenso Cubano, Municipios de Cuba 
en el Exilio, Facts About Cuban Exiles, 
Miami-Dade Cuban American Democratic 
Club, y académicos cubanoamericanos de 
universidades dentro y fuera de La Florida. 

Hasta ahora, apuntó el P. Menéndez, “ni 
siquiera los congresistas cubanos nos han 
respondido la carta”. 

El P. Domínguez dijo, sin embargo, que el 
representante Díaz-Balart le había expresa-
do su deseo de estar presente en la conferen-
cia de prensa, aunque no pudo hacerlo por 
confl ictos en su calendario.

“No nos vamos a dar por vencidos”, dijo 
Mons. Wenski. “No va a ser fácil. Pero es 
posible que haya una reforma este año”. 
Añadió que “la mayoría de los ciudadanos 
norteamericanos quieren que haya una 
reforma justa”.

“Hay que aprovechar las elecciones” de 
noviembre, insistió el Rev. Revuelta, pidién-
doles a su vez a los medios de comunica-
ción que difundan la posición de los líderes 
religiosos, no sólo en Miami sino en el resto 
del país.

“Hay muchos latinos que después de 
llegar a este país se creen más americanos 
que los norteamericanos”, añadió.

“Si los cubanos, cuyas voces son tan 
poderosas, unen sus voces a las nuestras, 
nos tendrán que escuchar”, dijo Bastien, a 
cuyo lado estaban representantes de grupos 
comunitarios que abogan porque se ponga 
fi n a las deportaciones y por una política 
inmigratoria más justa. 

Pero no se limiten a hablar, les pidió Bas-
tien a los líderes religiosos: “Vengan con 
nosotros a Washington”. 

Fotos de Ana Rodríguez-Soto/FC
Arriba: Pasquín expuesto durante la conferencia. Abajo: Líderes religiosos del exilio 
cubano hablan en la conferencia de prensa. De izq. a der.: P. Fernando Hería, católico; Rev. 
Martín Añorga, presbiteriano; Rev. Marco Antonio Ramos, bautista; Arzobispo Thomas 
Wenski y P. José Luis Menéndez, católicos, y Rev. Guillermo Revuelta, presbiteriano.

Líderes espirituales cubanos piden reforma inmigratoria

Envían carta al Presidente Obama 
en solidaridad con otros grupos de 

inmigrantes
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Rocío Granados
La Voz Católica

Más de 300 jóvenes pertene-
cientes a grupos juveniles de las 
diferentes parroquias de la Arqui-
diócesis de Miami, participaron 
en el Primer Congreso Juvenil Lío 
2014, el 30 y 31 de mayo, en la 
parroquia St. Louis, de Miami.

“Nos llamaron a hacer Lío, y  
¿qué mejor manera de demostrar 
en este congreso, lo que somos 
y lo que hacemos como grupo, 
y lo que queremos con Cristo?”, 
dijo Mariela Pérez, de 20 años, 
una de las integrantes del grupo 
Luz Dominica, de la parroquia St. 
Dominic.

“Desde que se realizó la Jornada 
Mundial de la Juventud en Brasil, 
con el Papa Francisco, teníamos la 
idea de hacer un congreso-retiro, 
con los diferentes grupos de jóve-
nes de las parroquias de Miami”, 
dijo Juan Liaucan, miembro del 
grupo juvenil Amén, de la parro-
quia St. Louis, los organizadores 
del evento. “Fuimos a anunciar 
el evento después de las Misas y 
hemos recibido el apoyo de los 
párrocos y de los diferentes grupos 
juveniles”, agregó.

“Noté que iban a invitar a 
muchas parroquias y me pare-
ció buena idea compartir con 
otros jóvenes de mi misma edad. 
Como jóvenes no necesariamente 
conocemos todo”, dijo Daniela 
Hernández, integrante del grupo 
juvenil Apóstoles de Ágape, de la 
parroquia St. John Neumann.

Se presentaron charlas con 
temas que inquietan a los jóvenes, 
como la muerte, la sexualidad, la 
búsqueda de la felicidad y lo que 
están haciendo con su vida. Luego 
se formaron pequeños grupos para 
refl exionar y compartir sus expe-
riencias sobre lo que escucharon.

El P. Fredy Yara, vicario de la 
parroquia St. Louis, dio la confe-
rencia “El joven y la sexualidad”, 

y dijo que “un amor cristiano es 
pasar de estar fi jándonos simple-
mente en las cosas físicas y entrar 
a fi jarnos en lo que es la dignidad 
de la otra persona, ver a la otra 
persona no como un objeto, sino 
con los mismos derechos, el mis-
mo amor y la misma ternura que 
yo necesito tener”.

“El congreso me parece muy di-
námico y didáctico; las charlas nos 
ayudan a encontrarnos a nosotros 
mismos, saber dónde estamos, lo 
que queremos, y saber si encontra-
mos algo que nos enamore más de 
Dios, y, como dijo el Papa Fran-
cisco, vamos hacer Lío”, agregó 
Mariela Pérez.

Mario Báez, del grupo Discí-
pulos de Cristo, de la parroquia 
Mother of Our Redeemer, dijo que 
“nosotros los jóvenes realmente no 
conocemos muchas cosas, nos es-
tamos perdiendo muchas cosas de 
la Iglesia Católica. (La Iglesia) no 
es nada aburrida, la pasamos ché-
vere, nos integramos con grupos 
sanamente, salimos a darles de co-
mer a los desamparados, visitamos 
a los enfermos, llevamos la Santa 
Eucaristía, entre otras cosas”. Y 
gregó: “A los chicos, no tengan 
miedo; esto es algo muy chévere; 
la pasamos alegres, bien contentos 
de servir al Señor”.

Muchos de los participantes, 
como Vanesa Naranjo, de 25 
años, integrante del grupo juvenil 
Discípulos de Cristo, tomaron 
parte en Jornadas Mundiales de la 
Juventud. “El gozo que yo pasé 
en Madrid, lo sentí también en 
Río, y estoy aquí porque cuando 
uno siempre está en su grupo, no 
sabe que hay más grupos, que hay 
más jóvenes”, dijo Naranjo. “Me 
di cuenta de que no somos sólo el 
grupo de mi parroquia; que somos 
muchos jóvenes, y fue tan bonito 
ver gente de países en que uno no 
sabe que hay catolicismo, como 
en China, en Japón, y en muchos 
lugares donde los matan por ser 

católicos. Venir aquí”, afi rmó, “es 
demostrar que hay muchos jóve-
nes, y es bonito traer el mensaje de 
hacer Lío del Papa Francisco”.

Desde su experiencia de haber 
participado en varios congresos, 
Naranjo dijo que “en este congre-
so han tocado muchos temas que 
nos atañen a los jóvenes: ¿quiénes 
somos?, ¿para dónde vamos?, 
¿qué vamos a hacer?, los pecados, 
el sexo. Creo que los han tocado 

súper bien, y más para los jóvenes 
que son muy frescos, nuevos en 
la fe, y es bueno que las cosas te 
las digan de frente; es así como se 
aprende”, agregó.

Además de las charlas también 
hubo música, juegos, rifas, y los 
jóvenes cantaron y bailaron. Entre 
los invitados estuvieron el cantan-
te cristiano Ismael Peña, el grupo 
Tadeo y Cefas, el ministerio de 
danza Neeve Cha Reem, el perio-

dista Pedro Sevcec y el P. Mario 
Castañeda, entre otros.

“Lo estamos  haciendo para que 
los jóvenes se acerquen a Dios y 
no estén en el mal camino, y es-
tando con otros jóvenes se puede 
aprender de la palabra de Dios y 
de las cosas buenas que Dios tie-
ne”, dijo Yesenia Lema, del Grupo 
Amén.

Alejandra Idarraga,  de 20 años, 
maestra de pintura y escultura e 
integrante del grupo Amén, fue la 
encargada de diseñar y pintar los 
carteles del evento. “Quise que la 
Eucaristía fuera el centro de toda 
la pintura, para expresar que la Eu-
caristía y Dios siempre deben ser 
el centro de nuestras vidas: a pesar 
de la oscuridad (la pintura tiene un 
fondo oscuro), Dios nos va a dar 
luz y la energía para seguir”, dijo. 
“No necesitamos súper poderes, 
no necesitamos cosas extrahuma-
nas; Dios es todo, Dios nos puede 
trasmitir todo lo que necesitamos”.

Jóvenes de la Arquidiócesis se reúnen para hacer Lío

El Primer Congreso Juvenil 
católico de Miami 

Arriba: Integrantes del Ministerio 
de Danzas “Neeve Cha Reem”, 
bailan durante un receso, en el 

Primer Congreso Juvenil Lío, en la 
parroquia St. Louis.

Derecha: Jóvenes de distintas 
parroquias de la Arquidiócesis de 

Miami, participantes de Primer 
Congreso Juvenil Lío, además de 

recibir charlas de orientación, 
bailaron, cantaron y se divirtieron.

Fotos de Rocío Granados / LVC
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Evangelio según San Mateo (16:13-
19) En aquel tiempo, al llegar a la región 
de Cesarea de Filipo Jesús preguntó a 
sus discípulos: ¿Quién dice la gente que 
es el Hijo del hombre? Ellos contestaron: 
Unos que Juan Bautista, otros que Elías, 
otros que Jeremías o uno de los profetas. 
Él les preguntó: Y ustedes, ¿quién dicen 
que soy yo? Simón Pedro tomó la palabra 
y dijo: Tú eres el Mesías, el Hijo de Dios 
vivo. Jesús le respondió: ¡Dichoso tú, 
Simón, hijo de Jonás!, porque eso no te 
lo ha revelado nadie de carne y hueso, 
sino mi Padre que está en el cielo. Ahora 
te digo yo: Tú eres Pedro, y sobre esta 
piedra edifi caré mi Iglesia, y el poder del 
infi erno no la prevalecerá sobre ella. Yo 
te daré las llaves del reino de los cielos; 
lo que ates en la tierra quedará atado 
en el cielo, y lo que desates en la tierra 
quedará desatado en el cielo.
Refl exión:

La gente que conoce a Jesús sólo ha 
sido capaz de ver en Él cuando más a un 
profeta. Sus posibilidades y su limitada 
capacidad no les permiten ir más allá. 
Sólo Pedro intuye el misterio de su 
maestro, gracias a la luz interior que ha 
encendido en Él el Padre de los cielos. Ha 

recibido una revelación reservada sólo a 
los sencillos y a los humildes de corazón. 
El marco de la solemne confesión del 
apóstol parece motivar la gran promesa 
de Jesús: Pedro será fundamento, la roca 
fi rme de la Iglesia de Cristo, que él deberá 
guardar y apacentar aunque esto le cueste 
la vida. 
Para pensar:

 Pedro, desde su autenticidad, pudo 
intuir que las palabras, los hechos y los 
gestos de Jesús no sólo eran extraor-
dinariamente únicos, sino que estaban 
avalados por la honda relación que éste 
tenía con su Padre de los cielos.

Para profundizar:
 La Iglesia no está edifi cada sobre arena, 
sino sobre una roca fi rme que le ha per-
mitido aguantar el vendaval de la histo-
ria y el odio feroz de sus enemigos, que 
han llenado el santoral de una enorme 
lista de mártires, desde el comienzo 
hasta el tiempo presente. Una fortaleza 
que no la ha librado de cargar con su 
pesada humanidad, con sus errores y 
pecados; que, a pesar de todo, no le ha 
impedido avanzar, porque sabe que las 
puertas del mal (exterior e interior) no 
podrán contra ella. 

Evangelio según San Mateo (13:1-
23) Se le acercaron los discípulos y le 

preguntaron: ¿Por qué les hablas en 
parábolas? Él les contestó: A ustedes se 

Evangelio según San Mateo (13:24-
43) El Reino de los Cielos se parece a 
una semilla de mostaza que uno siembra 
en su huerta; aunque es la más pequeña 
de las semillas, cuando crece es más alta 
que las hortalizas; se hace un arbusto 
más alto que las hortalizas, y vienen los 
pájaros a anidar en sus ramas. Les dijo 
otra parábola: El Reino de los Cielos 
se parece a la levadura que una mujer 
amasa con tres medidas de harina, y 
toda la masa acaba por fermentar. Jesús 
expuso todo esto a la gente en parábolas, 
y sin parábolas no les exponía nada. Así 
se cumplió el oráculo del profeta: Abriré 
mi boca diciendo parábolas, anunciaré 
lo secreto desde la fundación del mundo. 
Luego dejó a la gente y se fue a casa. 
Los discípulos se le acercaron a decirle: 
Acláranos la parábola de la cizaña en el 
campo. Él les contestó: El que siembra 
la buena semilla es el Hijo del hombre; 
el campo es el mundo; la buena semilla 
son los ciudadanos del Reino; la cizaña 
son los partidarios del maligno; el 
enemigo que la siembra es el diablo; 
la cosecha es el fi n del tiempo, y los 
segadores los ángeles. Lo mismo que se 
arranca la cizaña y se quema, así será 
al fi n del tiempo: el Hijo del hombre 
enviará a sus ángeles, y arrancarán de 
su Reino a todos los que inducen a otros 
al pecado y a todos los malvados, y los 
arrojarán al horno encendido. Allí será 
el llanto y la desesperación. Entonces los 

justos brillarán como el sol en el Reino 
de su Padre. El que tenga oídos, que 
oiga.
Refl exión:

La Iglesia es el campo donde el 
enemigo sembró la cizaña entre el buen 
trigo y esto permanecerá así hasta el 
fi n de los tiempos. No quiso Jesús una 
comunidad solo para los puros y los 
perfectos, sino una gran familia donde 
todos tuvieran cabida y cada uno fuera 
acogido en su nivel de conversión; porque 
¿cómo podría la cizaña convertirse en 
trigo si crece lejos del testimonio del buen 
trigo?
Para pensar:

 Nos distinguen los frutos, no las apa-
riencias. Sólo Dios conoce el interior de 
cada uno y Él se ha reservado el juicio 
y la decisión. En el Evangelio, las 
parábolas de Jesús suelen demostrarnos 
que, en demasiadas ocasiones, las cosas 
no son lo que parecen. 

Para profundizar: 
 Todo el que conoce algo de la vida 
campesina sabe que ningún agricul-
tor duda ni aguarda un momento para 
arrancar las malas hierbas. Pero no 
quiere Dios un campo donde seamos 
nosotros los que hagamos la selección 
y la separación con nuestros humanos 
criterios. No hay que apresurarse, hay 
que dejar a Dios la decisión fi nal y el 
momento de la cosecha. Para Él son los 
frutos.
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San Pedro y San Pablo, Apóstoles. 29 de junio del 2014

XIV Domingo Ordinario. 6 de julio del 2014

XVI Domingo Ordinario. 20 de julio del 2014

XV Domingo Ordinario. 13 de julio del 2014

Evangelio según San Mateo (11:25-
30) En aquel tiempo, exclamó Jesús: 
Yo te alabo, Padre, Señor de cielo y 
tierra, porque has escondido estas cosas 
a los sabios y entendidos y se las has 
revelado a la gente sencilla. Gracias, 
Padre, porque así te ha parecido bien. 
El Padre ha puesto todas estas cosas en 
mis manos. Nadie conoce al Hijo sino 
el Padre, y nadie 
conoce al Padre 
sino el Hijo, y 
aquel a quien el 
Hijo se lo quiera 
revelar. Vengan a 
mi todos los que 
están fatigados 
y agobiados por 
la carga, y yo 
les daré alivio. 
Tomen mi yugo 
sobre ustedes y 
aprendan de 
mi, que soy 
manso y humilde 
de corazón; y 
encontrarán 
descanso, porque 
mi yugo es suave 
y mi carga, 
ligera.
Refl exión:

Para los 
rabinos, la 
expresión cargar con el yugo signifi caba 
soportar el peso de la Ley y de todos sus 
preceptos. Era el diario control sobre 

la vida, marcado por recitar y vivir 
el Shema, que para los israelitas era 
entendido como cargar con el yugo del 
reino de los cielos. El yugo al que Jesús 
alude invita a buscar al Padre desde los 
criterios y el modo de vivir del Evangelio 
que Él va marcando con sus palabras y su 
visión de cómo debe ser nuestra relación 
con Dios.

Para pensar:
  Para Jesús, los 

seres humanos de 
mirada limpia y 
corazón sencillo, 
como los niños y 
los humildes, ten-
drán el privilegio 
de ser acogidos 
como los verda-
deros sabios del 
reino de Dios. 
Para 
profundizar:

  Todo aquel 
que esté cansado, 
desilusionado, 
desalentado, por-
que las cosas no 
van en su casa, en 
su trabajo o en su 
comunidad como 
debieran, tiene 
que estar fi rme-
mente seguro de 

que vale la pena confi ar en Jesús, que 
es amable, confi able, benigno, miseri-
cordioso, muy paciente y perdonador. 

les ha concedido conocer los secretos del 
Reino de los Cielos y a ellos no. Porque 
al que tiene se le dará y tendrá de sobra, 
y al que no tiene se le quitará hasta lo 
que tiene. Por eso les hablo en parábolas, 
porque viendo no ven y oyendo no oyen 
ni entienden. En ellos se cumple aquella 
profecía de Isaías que dice: Oirán una 
y otra vez y no entenderán; mirarán y 
volverán a mirar, pero no verán; porque 
este pueblo ha endurecido su corazón, ha 
cerrado los ojos y tapado sus oídos, con 
el fi n de no ver con los ojos, ni oír con 
los oídos, ni comprender con el corazón. 
Porque no quieren convertirse, ni que yo 
los salve. Pero ¡dichosos ustedes porque 
sus ojos ven, y sus oídos oyen! Yo les 
aseguro que muchos profetas y muchos 
justos desearon ver lo que ustedes ven y 
no lo vieron, y oír lo que ustedes oyen y 
no lo oyeron. Escuchen, pues, ustedes, lo 
que signifi ca la parábola del sembrador: 
Si uno escucha la Palabra del Reino 
sin entenderla, viene el diablo y le 
arrebata lo sembrado en su corazón. Esto 
signifi ca los granos que cayeron al borde 
del camino. Lo sembrado en terreno 
pedregoso signifi ca el que oye la Palabra 
y la acepta en seguida con alegría; pero 
no tiene raíces, es inconstante, y, en 
cuanto viene una difi cultad o persecución 
por la Palabra, sucumbe. Lo sembrado 
en zarzas signifi ca el que escucha la 
Palabra; pero los afanes de la vida y la 
seducción de las riquezas la ahogan y se 
queda estéril. En cambio, lo sembrado en 
tierra buena representa a quienes oyen la 

Palabra, la entiende; y dan fruto: unos el 
ciento por uno, otros el sesenta, y otros el 
treinta.
Refl exión:

Dios, como sembrador de la Palabra 
de Vida, lanza su semilla a todas partes, 
porque esta simiente posee la fuerza 
necesaria para germinar y Él confía en 
que pueda llegar a dar fruto. La semilla 
posee tal virtud que puede quebrar las 
coyunturas del asfalto y enraizarse en 
las mínimas ranuras de las carreteras. A 
pesar de los riesgos, las difi cultades y 
los peligros, todos podemos hacer que la 
vida de Dios se abra paso entre nuestras 
piedras y espinas, y germine a pesar de 
nuestra superfi cialidad y la dureza de 
nuestro corazón. Se trata de querer ser 
tierra buena y fecunda, y pedir a Dios que 
nos ayude a conseguirlo
Para pensar:

 La cosecha da sentido a la siembra; 
no se trata sólo de ser buenos, hay que 
serlo para algo. Jesús no sólo nos pide 
escucharlo, sino además todo nuestro 
esfuerzo para hacer que esa Palabra sea 
fecunda.

Para profundizar:
 El mayor enemigo del Evangelio es la 
superfi cialidad, el acomodo, la falta de 
compromiso, la debilidad del testimo-
nio. Tal vez todos no podemos dar la 
misma cantidad y calidad de frutos, y 
Cristo no nos obliga a ir más allá de 
nuestras posibilidades, pero espera al 
menos nuestro esfuerzo por sacar ade-
lante la obra del Reino.
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AMBIENTE SEGURO
Los talleres de Virtus ayudan 
a padres, maestros y cualquier 
persona que trabaje con niños, 
a darse cuenta de las señales 
de abuso sexual y a reconocer 
a los abusadores. Las sesio-
nes son gratis, de tres horas 
de duración, y son requisito 
para todos los empleados y 
voluntarios en las escuelas, 
parroquias y entidades de la 
Arquidiócesis de Miami. De-
bido al tema, no se permite la 
presencia de niños. Para inscri-
birse, visit e www.virtusonline.
org, busque la palabra “regis-
tration”, en amarillo, localiza-
da a la izquierda de la página, 
escoja “Miami”, y encontrará 
las sesiones disponibles. Para 
más información, llamar al 305-
762-1250. Si debe reportar el 
abuso por parte de alguien que 
represente a la Arquidiócesis, 
1-866-802-2873 (gratis); para 
reportar todas las alegaciones 
de abuso a las autoridades ci-
viles: 1-800-962-2873.

COMUNIDAD
Miami Festival of Blues & 
Jazz, con Rachelle Coba y su 
Banda, jueves, 26 de junio, 8 
p.m., SSJ Health Foundation, 
3661 South Miami Avenue, 
Miami. Actividad organizada 
por la comunidad de Sisters de 
St. Joseph y la Orden de Malta 
de la Asociación Cubana con 
el fi n de recaudar fondos para 
la clínica de St. John Bosco, 
en Miami, que ofrece atención 
médica a las personas de es-
casos recursos económicos y a 
quienes no cuentan con seguro 
médico. 305-854-0533, berta.
cabrera@ssjhealthfoundation.
org.

Summer Fun Runs, camina-
tas y carreras para personas 
de todas las edades y niveles. 
Martes y jueves, 6:30 p.m., 
hasta el 31 de julio en la escue-
la de Archbishop Curley Notre 
Dame, 4949 N.E. Second Ave-
nue, Miami. jcorcoran@acnd.
net.

Catholic Hospice necesita 
voluntarios. Si usted es buen 
oyente y puede ofrecer dos o 

tres horas durante la semana, 
nuestros pacientes con enfer-
medades terminales y sus fa-
milias necesitan personas que 
puedan compartir un rato con 
ellos. Se requiere inscripción. 
305-351-7103, 305-822-2380.

EDUCACIÓN EN LA 
FE
Cenaculum Familiae S. Hie-
ronymi, 31 de julio-5 de agos-
to, monasterio de Visitation, 
2300 Spring Hill Avenue, Mobi-
le, FL. Celebraciones litúrgicas 
diarias, presentaciones, juegos 
y talleres, todos en latín. Tener 
conocimiento básico del latín 
ayuda, pero no es requerido. 
$300 por persona, incluye alo-
jamiento y comidas. 305-926-
1804.

ESPIRITUALIDAD
Talleres para fortalecer la fa-
milia, Casa Caná, 480 East 8 
Street, Hialeah, ofrecidos por 
el Movimiento Familiar Cris-
tiano con el fi n de crear “un 
mundo mejor a través de una 
familia más feliz”. Domingo, 29 
de junio: “Comprendiendo al 
hombre”, principios de psicolo-
gía masculina. Se solicita una 
donación para cubrir gastos 
de almuerzo y refrigerios. Ins-
cripción: 305-888-4019, www.
casacana.org.

GRUPOS DE 
APOYO
Ministerio Betania, para pa-
dres y madres que han perdido 
hijos. Reuniones los primeros 
miércoles de mes a las 7 p.m., 
iglesia de St. Brendan, 8725 
S.W. 32nd Street, Miami. 305 
221-3761, 305-219-2757.

Vida Eterna, ministerio de 
duelo de la parroquia Mother 
of Our Redeemer, 8445 N.W. 
186 Street, Miami, se reúne el 
segundo jueves de mes, 7:30 
p.m., en el salón 8 en el cole-
gio. 305-951-1036.

JÓVENES Y 
JÓVENES ADULTOS
Voceros de Cristo, grupo de 
jóvenes adultos de la iglesia de 
St. Agatha, 1111 S.W. 107 Ave., 
Miami, se reúne todos los miér-
coles de 8-10 p.m. para cono-
cer, vivir y proclamar la palabra 
y el amor de Dios. Abierto a 
personas de 18-35 años. voce-
rosdecristo.1@hotmail.com.

MISAS Y ORACIÓN
Vigilia de celebración por 
la Solemnidad del Sagrado 
Corazón de Jesús y la Fies-
ta del Inmaculado Corazón 
de María. Comenzando con la 
Santa Misa concelebrada por 
el arzobispo emérito John Fa-
valora el viernes, 27 de junio, 
8 p.m., en el seminario de St. 
John Vianney, 2900 S.W. 87th 
Avenue, Miami. Se celebrará 
otra misa el sábado, 28 de ju-
nio a las 6 a.m. en honor del 
Inmaculado Corazón de María. 
Organizado por las Siervas de 
los Corazones Traspasados de 
Jesús y María. 305-444-7437, 
www.corazones.org.

Misa de oración por los en-
fermos con Fray Nelson Me-
dina, viernes, 25 de julio, 7:30 
p.m., iglesia de Immaculate 
Conception, 4497 West First 
Avenue, Hialeah, precedida 
por concierto de adoración con 
el ministerio Mystika. 305-822-
2011, 786-597-7591.

Vigilia de adoración, primer 
viernes de mes, capilla de la 
iglesia de Mother of Our Re-
deemer, 8445 N.W. 186th 
Street, Miami. 786-991-5696.

Devociones en la parroquia 
de St. John Bosco, 1349 West 
Flagler Street, Miami, 305-649-
5464. Les invitamos a acompa-
ñar a nuestra comunidad:

• Hora Santa: primer viernes 
del mes, 8 p.m.

• Rosario y Misa por la visita 
de la Virgen peregrina: primer 
sábado del mes, 4 p.m.

• Adoración del Santísimo Sa-

cramento: lunes a viernes, 
8:30 a.m-6:45 p.m.

Cenáculo Eucarístico con 
las Siervas de los Corazones 
Traspasados de Jesús y Ma-
ría. Misa y adoración del Santí-
simo Sacramento, oración por 
los enfermos, y por las necesi-
dades de la Iglesia y del mun-
do. Primer viernes de mes en 
la iglesia de St. Brendan, 8725 
S.W. 32nd Street, Miami; se-
gundo y cuarto viernes de mes 
en la iglesia de St. Raymond, 
3475 S.W. 17th Street, Miami; 
y tercer viernes, en la iglesia de 
St. Michael, 2987 West Flagler 
Street, Miami.

PREPARACIÓN Y 
ENRIQUECIMIENTO 
MATRIMONIAL 
Matrimonios en Victoria, reti-
ro de enriquecimiento y creci-
miento matrimonial, 28-29 de 
junio, escuela de Archbishop 
Coleman Carroll, 10300 S.W. 
167 Avenue, Miami. 305-505-
0488.

Camino del Matrimonio, pro-
grama de preparación matri-
monial en español que para las 
parejas que desean celebrar el 
sacramento del matrimonio en 
la Iglesia Católica. Sesiones 
separadas: 12-13 de julio y 26-
27 de julio, Southeast Pasto-
ral Institute (SEPI), 7700 S.W. 
56th Street, Miami. $125 por 
pareja. 305-226-4664.

Matrimonio 2000, programa 
de preparación para parejas 
casadas por lo civil que desean 
casarse por la iglesia. Domin-
go, 20 de julio, 8:15 a.m.-5:30 
p.m., iglesia de St. Timothy, 
5400 S.W. 102nd Avenue, Mia-
mi. 305-821-0002. 

Pre Caná, requisito de prepa-
ración matrimonial para todas 
las parejas comprometidas; 
ofrece entrenamiento sobre sa-
cramentalidad y la Teología del 
Cuerpo, de san Juan Pablo II. 
Inscripción e información: 305-
762-1148/1157, famlife@thea-
dom.org, www.miamiarch.org/
familylife.

Preparación prematrimonial 
por internet, para parejas 
con circunstancias especiales 
que no les permiten asistir a 
los programas en las iglesias. 
Pastoral Familiar: 305-762-
1148/1157, famlife@theadom.
org.

Enriquecimiento matrimonial 
a nivel espiritual y práctico, 
a través de Post Camino. Se-
gundo miércoles de mes en el 
SEPI, Southeast Pastoral Ins-
titute (SEPI), 7700 S.W., 56th 
Street, Miami. 305-226-4664. 

“Permitiendo al Señor con-
vertir nuestra agua en buen 
vino”, taller para matrimonios 
y noviazgos comprometidos, 
presentado por el ministerio 
Unidos Para Siempre. Reu-
niones el segundo sábado de 
mes, 4-6 p.m. en el comedor de 
la iglesia de St. Boniface, 8330 
Johnson Street, Pembroke Pi-
nes. 954-432-2750.

RETIROS
¡Ven, Señor Jesús! Retiro de 
sanación y liberación con Fray 
Nelson Medina y Fray Rafael 
de San José. Prédica, música, 
confesiones y Eucaristía.  Sá-
bado, 26 de julio, 8:30 a.m.-6 
p.m., iglesia de Immaculate 
Conception, 4497 West First 
Avenue, Hialeah, 305-822-
2011, 786-597-7591.
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El P. Fenly Saint-Jean tuvo una última 
oportunidad para cambiar de opinión.

Su tío el P. Kidney Saint-Jean, dijo que 
le había preguntado a su sobrino al pasar 
junto a él, como parte de la procesión de 
sacerdotes que asistían a la Misa de orde-
nación: “¿Estás seguro? ¿Estás listo?”

“Él dijo: sí”, agregó el experimentado 
sacerdote, párroco de la iglesia Our Lady 
Queen of Heaven, en North Lauderdale.

De algún modo, fue una repetición de 
una conversación que ambos tuvieron 
hace más de una década, antes de que 
el joven Saint-Jean, ahora de 29 años, 
terminara la escuela secundaria. En esa 
oportunidad, acababa de decirle a su tío 
que quería ser sacerdote.

“Le pregunté: ¿Estás seguro?“, recordó 
el P. Kidney Saint-Jean. Le aconsejó a 
su sobrino volver a Haití, terminar sus 
estudios y regresar a Miami, y luego “ve-
remos qué se puede hacer”.

Lo que sucedió fue la obra del Señor, 
no sólo para el P. Fenly Saint-Jean, sino 
también para otros dos hombres: el P. 
Iván Rodríguez y el P. Matías Hualpa, 
quienes también se levantaron de sus 

bancas el 24 de mayo y respondieron 
“presente” al llamado de la Iglesia.

Unos minutos más tarde, el Arzobispo 
Thomas Wenski impuso las manos sobre 
ellos, invocando al Espíritu Santo y orde-
nándolos sacerdotes de la Arquidiócesis 
de Miami.

Dentro de una habitación donde no ca-
bía más gente, en la Catedral St. Mary, los 
nuevos sacerdotes estuvieron rodeados de 
sus familiares, que viajaron de sus países 
de origen —Haití y Argentina— para 
estar presentes en la ceremonia emotiva 
y llena de tradiciones. También asistieron 
representantes de las comunidades que 
inspiraron y nutrieron sus viajes hacia el 
sacerdocio: el Camino Neocatecumenal, 
en el caso del P. Rodríguez, y el Mo-
vimiento Schoenstatt, en el caso del P. 
Hualpa.

“Encontró su vocación en nuestro 
Santuario”, dijo la Hna. Miriam López, 
de las Hermanas de María de Schoenstatt, 
que trabaja en el Santuario en Homestead. 
“Estoy muy feliz de estar aquí”, agregó.

“Lo que Dios quería sucedió”, dijo Se-
bastián Rodríguez, de 32 años, hermano 
del P. Rodríguez, de 29 años.

Aunque Iván Rodríguez, al principio, 
persiguiera otro sueño —convertirse en 

futbolista profesional— Sebastián Rodrí-
guez dijo que no le sorprendió la opción 
defi nitiva de su hermano. “Se podía ver 
que le gustaba. Es un llamado de Dios”.

Los tres hermanos Rodríguez se unie-
ron al Camino Neocatecumenal cuando 
eran adolescentes, siguiendo los pasos de 
su madre. Hasta que, fi nalmente, su padre 
se unió también.

“Nunca hubiera imaginado nada de 
lo que estoy viviendo. Porque Dios no 
estaba en mis planes”, dijo Rosario Rodrí-
guez. Pero gracias al Camino Neocatecu-
menal, “hemos podido experimentar que 
Dios es quien nos ha elegido”.

“Él quería que fuera un jugador de 
fútbol”, dijo sobre el sueño de su esposo, 
Luis, para su hijo. “Pero, el Señor lo lla-
mó a la Iglesia, para escribir una historia 
de salvación para toda la familia”.

 “No lo podíamos creer”, dijo Mariela 
Hualpa de Alonso, sobre la decisión de su 
hermano de entrar al seminario, después 
de una prominente carrera como ingenie-
ro de sistemas con la IBM y American 
Express. “Le dijimos que no se acostum-
braría. Él dijo que había intentado de todo 
y nada le hacía feliz. Estaba seguro de 
que ésta era su vocación”.

 “Nos sorprendimos”, coincidió Lilia 

Posleman, madre del P. Hualpa. “Pero 
después, vimos que era lo mejor para él y 
que estaba feliz”.

Feliz hasta las lágrimas, cuando bendijo 
a sus familiares y amigos después de la 
ceremonia.

 “Cuando bendije a mi familia, estaba 
muy emocionado”, confesó el P. Hual-
pa, de 40 años. Dijo que, debido a que 
viven en Argentina, no habían podido ser 
realmente parte de su proceso de forma-
ción. “Tenerlos aquí (hoy) es una gran 
bendición”.

“Siento una gran emoción”, dijo María 
Moreno de Jaime, prima del P. Hualpa. 
Su familia lo introdujo al movimiento de 
Schoenstatt, y el P. Hualpa es padrino de 
su hijo.

“Estoy muy agradecida a Dios por dar-
nos a Matías, que es como un hermano”, 
dijo. “Sólo le pido a Dios que lo bendiga 
y lo proteja siempre”.

Los tres nuevos sacerdotes han sido 
asignados a las siguientes parroquias: 

• Padre Hualpa: St. Thomas the Apost-
le, Miami.

• Padre Rodríguez: St. John the Apostle, 
Hialeah.

• Padre Saint-Jean: St. David, Davie.

Lo que Dios quería sucedió

Arriba izquierda: el Arzobispo Thomas Wenski impone sus manos sobre el Diácono 
Matias Hualpa, ordenándolo “sacerdote para siempre”.
Arriba, derecha: Después de la Misa de ordenación, los nuevos sacerdotes posan para la 
foto ofi cial. El P. Iván Rodríguez es el segundo desde la izquierda; le sigue el P. Fenly Saint-
Jean, y el P. Matías Hualpa es el cuarto desde la derecha. Con ellos están los rectores de 
sus seminarios, el P. Emanuele De Nigris, de Redemptoris Mater; Mons. Roberto Garza, 
de St. John Vianney, y Mons. David Toups, de St. Vincent de Paul, todos junto al Arzobispo 
Thomas Wenski, el Obispo Auxiliar Peter Baldacchino, el Arzobispo Emérito John C. 
Favalora y el Obispo Emérito Fernando Isern, de Pueblo, Colorado.
Izquierda: El Arzobispo Thomas Wenski y la congregación recitan la Letanía de los Santos 
mientras los Diáconos Fenly Saint-Jean, Iván Rodríguez y Matías Hualpa yacen postrados 
en el suelo del santuario.
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En el trasfondo 
de su obra, los 
evangelistas han 
conservado toda una 
rica trama nacida 
de las numerosas 
preguntas que 
las comunidades 
cristianas les 
formulaban. A través 
de ellas, rastreamos 
las inquietudes y 
los problemas de 
aquellos cristianos 

que estaban aprendiendo a serlo. Como 
un tapiz que se contempla por el revés, 
las acciones, afi rmaciones y sentencias 
de Cristo recogidas en los Evangelios, 
revelan una fuerte e importante 
intención de iluminar los primeros 
pasos de la segunda generación de 
creyentes después de la Resurrección.

Así vemos cómo Lucas responde 
a una apremiante inquietud de su 
iglesia: “Ustedes conocieron al Señor, 
lo pudieron oír y tocar, pero nosotros, 
¿dónde lo podemos encontrar?”.

El relato de los discípulos de Emaús 
(Lc. 24:13-32) pretende darnos pistas 
claras y seguras para ello; toda la 
escena, enmarcada al principio por 
la oscuridad del desánimo, busca 
responder a esa pregunta: Cristo camina 
a nuestro lado en todo momento, y a 
cada momento lo encontramos en el 
camino de la vida, a nuestro lado; Él 
se hace el encontradizo; no deja de 
buscarnos y de atraernos por todos 
los medios posibles, aunque pocas 
veces nos demos cuenta de ello (en la 
parábola del hijo pródigo, también del 
Evangelio de Lucas, el padre comienza 
a atraer al hijo que se ha alejado de él, 
nada menos que por el estómago, por el 
hambre envidiosa que siente ante los 
cerdos que comen mejor que él).

Encontramos al Señor también en 
la proclamación de la Palabra de 
Dios, pues el Resucitado, presente 
allí, hace vibrar al Cristo que vive 
en nuestros corazones; en una 
sintonía luminosa de intensas 
resonancias evangélicas. El 
Jesús de la historia se hace 
historia en nuestra vida cuando 
dejamos que la lectura de 
la Palabra cale hondo en 
nuestros criterios, valores y 
respuestas ante la vida.

El centro del relato lucano 
nos invita también a la 
hospitalidad y a la acogida, 
“¡Quédate!, que la noche es 
oscura”. ¡Largo el camino 
y fría la noche! Cristo está 
en la actitud de acogida 
al extraño, al peregrino a 
quien se reconoce como 
prójimo y se recibe en casa 
con afecto, porque en él 
también está el Señor. Por eso 
puede encenderse la noche ante 
el signo de la fracción del pan, tan 
luminosamente que ya no necesitan 

ver más al Señor hecho peregrino. 
La Eucaristía es su presencia por 
excelencia, alimento transformador 
que nos mueve a adoptar los 
mismos sentimientos 
de entrega 
presentes y 
permanentes 
en toda la 
vida de 
Jesús. 

Comulgamos con un cuerpo entregado 
y con una sangre derramada; por eso, la 

recepción de la Eucaristía 
no es un encuentro 

piadoso y 
emotivo, sino 
tremendamente 

comprometedor con la realidad más 
esencial de Cristo: su misericordia y su 
constante actitud de entrega hasta las 
últimas consecuencias.

Ahora que los discípulos han 
recuperado la fe, ésta los apremia y les 
hace desandar el camino a Jerusalén; sin 
el apoyo y la seguridad de la caravana, 
regresan en medio de la aparente 
oscuridad de la noche del día de la 
Resurrección, porque la luz que llevan 
dentro les impide tropezar ni desviarse. 
Vuelven a la comunidad del Resucitado, 
que ellos en su desilusión habían 
abandonado; a los hermanos reunidos, 
donde el Señor está también presente, 
en medio de todos ellos.

Con el relato de los discípulos de 
Emaús, Lucas nos ha dejado un mapa 
seguro para encontrar al Señor Jesús, 
que está siempre en el camino que nos 
toque recorrer a lo largo de la vida, en 
la Palabra incendiaria de Dios, en la 
Eucaristía celebrada en familia de fe, 
en la acogida fraternal al desampa-
rado, y en la comunidad de los cre-
yentes, que es la Iglesia de Cristo.

A su comunidad, y a nosotros, el 
autor del Evangelio de Mateo hará 
recordar que el cristiano, en todo 
momento, debe tener lista la mira-
da para reconocer al Señor presente 
en el hambriento, en el extranjero 
sin techo, en el enfermo, en el 
encarcelado, en el que está solo, 
quebrantado y abandonado (Mt. 
25:31-46). Se trata de la conexión 
entre los ojos y el corazón, que en 
el mundo semita era el órgano que 
permitía valorar y decidir, y, por 
tanto, tomar partido activamente 
por los más desfavorecidos. Es su 

manera de responder a la misma 
pregunta: ¿Jesús, dónde estás?

rzelada@theadom.org
Director Asociado de la Ofi cina de 
Ministerios Laicos

“Cristo camina a 
nuestro lado en 

todo momento, y a 
cada momento lo 
encontramos en el 

camino de la vida, a 
nuestro lado; Él se 

hace el encontradizo; 
no deja de buscarnos y 
de atraernos por todos 

los medios posibles, 
aunque pocas veces nos 
demos cuenta de ello.”

¿Dónde estás, Señor?

Rogelio Zelada
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